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E l ő f i z e t é s i  á r :
Egész évre 3 frt. Félévre 1 fit 50 kr. Negyedévre 75 kr 

Egyes szám ára 10 kr.
Előfizetési pénzek és reclmnntiők a kiadóhivatalhoz 

(Grünbaum Márk) intézeudók.

Felelős szerkesztő: K O V Á C S  K Á K O I iY .

Kiadó-laptulajdonos: J Í S Á R .K ,

, Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi köziem nyelt a
szerkesztőséghez intézendök.

Hirdetési d íj: 1 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
j többszöri hirdetésnél soroukint G kr. Uélyegdij W kr. 

Nyílttér petitsora '25 kr.

Az egészségtelen lakás.
(A nép vezetőinek ügyeimébe.)

De hát milyen az az egészségtelen lakás? Erre kön nyíl a válasz, 
csak szét kell néznünk legtöbb helységeinkben. Egészségtelen lakás 
az. honnan az élet legdrágább s mégis legolcsóbb táplálékát: a tiszta 
levegőt kizárják, vagy hová be nem bocsátják. Már elégszer tapasz
talhattuk, hogy összezsúfolt vagy nagyou szűk lakásban mily fojtó 
a levegő, mily nehéz ott lélegzeni. Igen, mert a levegőnek az a ré
sze, a mely fentartja életünket, hiányzik s a legártalmasabb légnemű 
gázokat szívjuk be. Oly pinczékben, hol a must forr, csak tiz perczig 
is tartózkodnék az ember, életét koczkáztatná; pedig a szűk s el
zárt lakásokban ily fojtó levegő fejlődik ki.

Igazán, sokszor a legnagyobb szánalmat éreztem azon szerencsét
lenek iránt, kik ötöd vagy nyolezad magukkal ily szűk lakásban ten
gődnek. Évről évre hideglelés kínozza Őket, hiába pusztitnák el az 
egész patikát, nem segítene az rajtok semmit sem. Valósággal öngyil
kosok az ilyen emberek, s kis gyermekeik roppant halandóságának 
egyik fő oka abban rejlik, hogy télen-nyárou az egészségtelen leve
gőből szívják tüdejükbe a mérges anyagokat.

Azt felelhetik erre némelyek: könnyű mindezt egy félóra alatt 
leirogatni, de hát tessék olyan házat építtetni; nekünk nincs annyi 
tehetségünk, az is köszönet, ha ilyen házacskában húzhatjuk meg 
magunkat. Jól van. De ez nem mentség, mert olyan erővel, mint a 
hogy rósz házat építünk, Jehet jót is előállítani, vagy ha egészség
felen lakás jutott valakire apjáról, újjá alakíthatja, csak lelkiisme
retesen gondolkozzék s ösmerje némileg az egészség törvényeit. A 
földes szobát nyáron öntözni kell 8  az a gőz,- "mely főlszátí, szintén 
lassú méreg; télen pedig, akármint letapaszszák is, csakugyan poros 
marad, belélegzés alkalmává) a tüdőbe jön s betegiti azt és igy - az 
orvosi, meg a patikai költség többe kerül, miut ha háromszor padlóz- 
tatuá be szobáját. Aztán hozzá még, mit lesznek a mi falubelieink —  
az egyetlen keskeny ablakocskát télen betapasztják a széleinél, hogy 
a levegő be ne jöjjön, kizárják a levegőt s e fojtó gőzök folytonosan 
fogyasztják az embert, inig a téri tőre nem fektetik.

Hol tölti az ember legtöbb idejét? Nemde otthon, nem kelleue-e 
hát mindent elkövetnie, hogy az ő otthona olyan legyen, hol jól, ott- 
honiasau érezhesse magát. Nem azt mondom én, hogy czifra legyen 
szobája, de legyen egészséges és kényelmes s ha egy kevéssel többe 
kerülne is, gondolja meg. hogy a belefektetett tőke gazdagon kamatoz,

Nezdravo prebiválisose.
(Lüsztva vojom v-pámeti drzsánye.)

Ali kákse to nezdravo prebiváliscse? Na tou je lehki te odgo- 
vor, szamo moremo okouli pogléduoti po veszniczaj. Nezdravo pre
biváliscse ali hizsa je ona, odkud zsitka nájdragsi i dönok nájfalejsi 
zsivis: te csiszti lüft vözaprémo ali notri ne piisztimo.—  Zse szmo 
vnogokrát lehko szküszili, ka vu steroj hizsi ji doszta prebiva i ona 
je nála, káksi zadávlajoucsi lüft tani jeszte, i kak zsinet.no szi je 
tani odühávati. Tak je ár lüfta on tao, steri nas zsitek g<>r dorzsí, 
tani zmenkáva, i táksi lüft vlecsémo vu szébe, steri je nájbolo nej 
zdrav. V-táksi pivniczaj gde most vré, esi bi szamo deszét minout 
sztao te cslovek, tak bi zse na koc/.ko djao szvoj zsitek, pa v-táksi 
ináli i vszigdár zaprejti hi/.saj táksi zadávlajoucsi lüft jeszte.

Zaiszlino szem vecskrát obcsüto milüvanye od oni neszrecsni, 
•gde ji pét ali őszem v-táksoj ináloj liizsi prebiva, od leta do leta 

v-trésiiki lezsijo i one nyé mantrá, zaobsztom bi pouüczali czejlo pa- 
tiko, i ona bi uyim nika nej mogla poaiocsti. Zaisztino szó táksi 
lüdjé szarni szebé lüdomorczi, i te máié deczé méranya nájvéksi zrok 
v-tom sztojí, ka v-zími i v-leti nezdravoga lüfta csernél* vlácsijo vu 
szvoja plücsa.

Nisteri ua tou lehko odgovurijo: lehko je vsze tou za pou vöre 
dőli szpiszati, ali uaj sze uyim vidi tákso hizso gór napraviti, ali 
mi nemarno tolko moucsi, tou je escse zahváluoszt, ka sze lehko v- 
táksoj ináloj hizsi moremo vkflp potégnoti. Dobro je. Ali tou je nej 
brauenyé, ár sz-táksov niocsjov, szkáksov lo lagojo hizso gorpoczim- 
pramo, je mogoucsno dobro tüdi gorposztaviti, ali esi je uezdrav 
lírain, lierbao pó öcsi, nej ga z-iiouvics'iposztávi, szamo szi uaj \szrd- 
csim falom premisláva i szpozna na kolko-tolko zdrávja törvénye. —  
Stera hizsa je uej z-leszom ali zsagdilami popodana, ono vu leti 
vszákdén moremo polejvati, ár je on szpár, steri gori ide, tüdi cse
rnél*; v-zimi pa kaksté je trdi te szrtio, záto dönok práhsuatua bode 
hizsa i táksi práh v-plücsa potégneino, ono betézsuo csiní, tak te 
doktor i z-pateke vrásztvo vecs kosta liki dabi szi trifárti hizso dao 
popodivati.

Ali escse k-totni ezuj, ka csinijo nasi lüdjé po veszniczaj, hizsa 
szamo- eden obiok iná, ouogn tak zatiszkajo, tak zamázsejo, ka uiksi 
lüft uemore notri-, vözapréjo te csiszti lüft, naj nede mogao notri, 
i te zadávlajoucsi lüft tóga csloveka poménsáva do onoga liipa, do- 
kecs ga vöpresztrejcoga naszlednyo mertvecso ineszto nedeno.

_________ TÁEC2A._________
Nótárus és Mihály gazda beszélgetése a halott

kémekről.
Mihály. Nótárus ur minden meglevőt vé delmébe vesz akar jó  — akár 

uem ; ha én ezt vagy amazt egy kissé niegny irbálom gráblávul —  nótárus 
uram mindjárt készen van, és kétszer annyit r »k reá v illáv a l; hanem most 
mégis csak mutatok én nótárus aramnak v a la m it , amire aztán bajosan fog 
megfelelni. Ott megy ni, a Fricska — a halottk’ém.! Mondja csak micsoda 
hiábavaló egy mesterség ez? csak arra való, h o g v  a szegény embernek a 
temetési költségei mellé legyen még egy 20  kr. Jiidobni való pénze, azért 
hogy a halottkém o d a jö n , megnézi a halottat, s  azután odább megy. Már 
ez mégis csak hiábavalóság <ugy-e ? Sz’uein szalad -fd az a h a lo t t—  az Isteu 
adta. a pap elől, ha a halottkém meg uem nézi is !

Nótárus. No no gazdVram > gy kicsit megiu:t tm’ lő n czélon ; még az 
esze csak alig kuutároz, s már a nyelve keresztül n íg  hám fán, strángou s 
nyargal előre ut nélkül. Csak össze kell azt a ke ttó t fogni egymással, sohse 
csatangoljon a nyelv ész nélkül, hát először is, d e  uem igaz ám az, hogy 
én mindent védelembe, veszek akár jó, akár rósz, védelembe veszek mert ami 
meg van. jó addig mig valaki jobbat uem ké.‘ ,zit, de nem engedem oda 
annak aki csak egyszerűen azt mondja, hogy ros z, <le hogy mi képen lenne 
jobban, aho>. elég sütni valója nincsen.

Most már aztán beszélhetünk a halottkémr 61. N ohát lássa barátom, én 
erről azt mondom, hogy ez egy igen szükséges és hasznos intézmény.

Ha ritkán is, de mégis fordulunk elő borzasztó ebetek, amidőn egyik 
másik ember 24 óráig, sőt tovább is elfekszik m intha int gbalt volna; milyen 
rettenetes azt még gondolni is, hogy az ilyen em bert é lva' eltemessék. Kell 
tehát valakit felállítani a faluban, aki általában bír annyi ismerettel, hogy 
niegludja különböztetni az igazi halottat a tetszhalottól, é t ’ Kétség esetén 
jelentést tesz a hatóságnak, ez aztán u járás  orvos á ritul ine.lfállapittatja u 
dolog mibenlétét.

TÁRCZA._ _ _ _ _ _
Nótárius i Mihály gazdo zguesávanye od mrtve- 

ezov preglejácsov (halottkém).
Mihály. Goszpon nolárius oni vszáko ali je  dobro ali lagoje bráruijo’ 

esi jász edno ali to drügo szkübém z-grablami, goszpou nótárus szó vcsaszi 
krédi, i dvakrat tolko szkladéjo na ono zraszoami; ali zdaj pa dönok nika 
pokázsem goszpou notáriusi, na stero do meui zsmetno odgovor dáli. Ni tam 
ide Fricsa mertveezov preglejács (halottkém )! Naj rneni povejo, ka je  tou 
zaobsz.ton.szke mestrie ? szamo je  na tou valón, ka sziromáka pokopáliscse 
sztroskom, naj escse 20 krov Jícznj pride, záto ka on k-tomi mrtveczi pride 
tóga mrtvecza poglédne, potom dalé ide. Je li  bár tou je  dönok edno zaob- 
sztonszko delo ? Vem ne odbizsí te mrtvecz prűd popom, esi ga bár on ne 
poglédne!

Nótárius. No no goszpon gazda, edno malo pá dalé od czila sztrelate , 
— escse je  pamet komaj vüzde, zse jezik prek sztoupi branovlekov i straug 
tak hizsi naprej brez pouti. — Tejvi dvoj moremo vküp prikapcsiti, uaj ne 
vandra j**zik brez páineti. Tak oprvini, tou je nej isztiua, ka bi jász bráuo 
vsze, ali je  dobro ali lagoje, bráuim tou, ka jeszte do ouoga liipa, dokecs 
sto bougse ne nnprávi, ali popüsztim tá ouorni, ki poprek szamo tou právi, 
ka je  lagoje; ali kak bi moglo bougse biti, na tou escse uejma pamet.

Zdajsi szi tak lehko guesimo od ti mertveezov preglejácsov (halottké- 
inekröl). No tak naj viliijo moj priátel, jász od tóga tou právim, ka je  tou 
edno potrejbuo i haszuovito dugováuye.

Csi retko. ali sze dönok pripotijo taksa ncszmerua dugováuya, gda eden 
ali drügi cslovik lezsí 24 vör ali duzse, tak da bi mrou, kak je  neszmerno 
escse tou szi miszliti, ka szó táksega zsivoga pokopali; —  tak je  potrejbno 
\u obc-ini nikákoga gór pos/.taviti, ki poprek iná tolko znáuya i vucsenoszti 
ki zuá razloucsiti te isztinszke uirtve, od oni, ki sze tak vidi jo, dabi inrtvi 
bili ali szauio szpijO, vu tákseiu pripetjej more on tákso dvojuoszt csesztni- 
kora na glász dati, potom doktor pride i ou oszoudi v-kom sztoji tou delo.



mert egészséggel fizet. Ellenségünkké válik ;i hajlék még a k k o r is. 
ha szomszédságában fekszik r. trágyagödör, m ert ennek nedve fe lsz í- 
várog s megfertőzi az egész környéket. \ áléiban itt  lenne m ar az 
ideje, hogy népünknél is ébredne a tisztaság érzete. Szűk, ogé'/st.-g- 
telen lakásban ki képzelhetne tisztaságot, úgy odanőtt az olya a la 
káshoz a szenny, mint a rothadó fához a penészgom ba.

Aki szereti hazáját, szeresse először őnnönm agát s csa lád já t, s 
ne engedje, hogy az a kedves lakóhely, s a ji t  liiz.a légy.-a a . ;.iagyo!ih  
ellensége. Építse azt jó m agasra, tág asra , e lég  nagy ab lakokkal, hogy 
a nap besüthessen rajtok, padlózhassa be, ha magát kimélin ak arja  a 
sok orvosságtól, szellőztesse mennél többszőr, különösen l e l e k -  « 
télen és nyáron, mert akkor a jó b arna ken y eret is jobb iziieo eszi 
tiszta lakásában, mint a nulla lisztből gyű rt k a lácso t betegágyán, 
egészségtelen lakásában.

Szerény soraimat azért ajánlom  a nép vezetőinek figyelmein-. m ert 
falu helyen valóban szánalmat érez az ember em bertársai irán y ában , 
ha lakó helyüket szemléli. Nem mindig a szegénység okozza a rósz 
és czélszerfttleu építkezést, hanem a népnek tudatlansága es a regi 
szokásokhoz való konok ragaszkodása.

Teljesítsék kötelességüket e tek in tetb en  is a népnek b a r .it jii  s 
figyelmeztessék őket építkezés alkalm ával az egészségtelen lakás karos 
következményeire. „M uraköz.-

Helyi és vidéki hírek.
—  Z s i l v a j  L e ó  U i r .  ( ö r v é n y  c l n ü k  a m i r o :» ifo i: i kir-

járásbíróság vizsgálata végett 2 2 —23-au kőiüiikb-ii j<i■ i/.• >lt . 111 1 • • i • ■ akiit a 
helybeli ügyvédi kar testületileg tisztelgett n il i l l i r . i t h  L\il. iigv - -d '«••/-•- 
tése alatt. A vizsgálat befejezése alkalma ,il hosszabb in• -iz• •. 1 i> ■ u ! c/i • l<i 
a járásbiró előtt a bíróság berendezése-, v.-zeté-'-- c a >/ m -ly/.--t 'm/giíma 
feletti elism erését.'0  nagysága Szápáry Géza •• iiagyiio-iió'.ig.uiau vuid -g.- 
volt, és szerdán reggel Gráczon át S wut-Gotthárdru utazói (.

—  S z e n t  I s t v á n  h u  n é p é n  a murasziMiibali kalli. t ■ • 111 j > i ■ < i;; 1 j m 
megtartott magyar szent beszédet úgy a/, éri. luii'.-g. mini a u- p k .;. d 
mintegy 120-au hallgatták, s valóban lelki örömben i -
noklat hallatára, melyet Kollár Péter helybeli tart >ff meg.
Ez alkalommal méltó megrovást érdemel az éi l -1miség a/.o.i r---/.-. .<m 
az isteni tiszteletről még e napon is elmarad :• nálunk ugyanis az a n-a i i . 
ünnep, amelyen magyar isteni tisztelet tartatik, nem csupán a vallásosság, 
nak, hanem a magyar hazafi súgnak is ünnepe-, vagy ./, egyik - i v .gv a M i 
sikért lelkesedni, vagy legalább egyik avagy másik iránt- t-rd-klódai . -i k >.-•') 
kötelessége minden tisztességes honpolgárnak. A/.l uiss/a"i\, i-gyiuü.is < 0 
bölcs, hogy egy előleges tanulmányával megtartott, iinn pi s/..-nt o ioól 
valamit ne tanulhasson !

— A  i n i i r a a z o iu lm t i  úrbéri birtokosok ahal elfoglalt es a kü.>--g 
tulajdonát képező 10 hold földnek kibocsátása érdem-b-u I •* — i• •• . i-> a
ség augusztus 23-án a főszolgabiró elnöklete alatt tartott, közgyiii'-'-a : 1- 
jesen eredinéuyteleuül lön megkísértve. Polliik Pongrác/, i.i^/.nlgabiro m g- 
nyitván az ülést, a nagy számban megjelent úrbéri birtokosokkal megisim-ri-t t. 
a helyzetet, mely szerint most már a belügyminisztérium i- j<’•.;í hagyta a/.. i 
intézkedést, hogy a telekkönyvileg községi tulajdout képező 10 hold kiadi-u
iránt a tényleges birtokosok ellen per iiulitassek, s azok _•’> cv óta a/ . 
vont haszon megtérítésére is köteleztesseuek ; előadta, hogy e j v -■ k 1. . ii• -ka
ikból lesznek kiűzve s hogy az egész per — ha az úrbéresek a pert elvesz
t ik , ami körülbelül bizonyosnak mondható, belekerül 1 - á :Km fri ha. aja-dotla 
tehát, hogy a jogtalan birtokosok valamiként kárpótoljak a kö/s.g. l, hogy

Sokkal gyakrabban előfordul az az iset, hogy a család tagok, apa no
vai, testvér testvérrel, —  avagy egyik szoin.--.z0d a másikkal ö->/'-v.--/,,.-k. 
jó l helyben hagyják egymást, minek folytán egyik avagy másik [• ■ i- ui. ig 
elnyavalog, egy hét alatt beadja a kulcsot, s reáfugják, hogy a h-/ nyavalya, 
vagy hasmenés, vagy más efféle betegségben halt m eg: jön azonban a liilo tl-  
kém, megviszgálja, észreveszi, hogy bizony ugyancsak meg lett iith-g-ive az 
atyafi pár nap előtt, jelentést tesz a hatóságnak, feibonc/oljak a halottá: 
kisül, hogy biz a beteg uein természetes haiállal, hanem a pár nap elöni 
verekedés következtében balt meg.

Az általam felhozott példákból kilátszik Mihály barátom, hogy a halott- 
kérni intézméuy korántsem olyan felesleges, mint az imént kegyeim • I le
festette, sőt ellenkezőleg nagyon hasznos és szükség--.

Mihály. Hiszen jó vau jót, ha mar a nőtáros ur mondja: h-gyen úgy ! 
Hanem ott van ám a dolog bibije, hogy a haloftkémek legtöbbuyire olyan 
ostobák, hogy velem együtt meg nem tudják mondani, hogy az a li ■ lótt 
micsodaféle bajba halt el, nem biz’ az, ha mindjárt a halott mellé fektetik i-.

Nótárus. Ez már — fajdalom — többé kevesbbé igaz, úgy szokott lenni, 
hanem abból korántsem az következik, hogy pokolba kell dobni az rg-sz 
intézményt, hanem az, hogy jobban kell azt szervezni, hogy a li ilot l k-m k -t 
kötelességük teljesítésére jobbau meg kell tanítani.

Mihály. Elhiszem ám, hanem ki tanulja meg? az a halottkém nem 
mehet el Pestre, hogy ott neki az igazi halottakat megmutogassák s aztán 
mesterségére kitauitják.

Nótárus. Teljes igazsága vau öreg — de hát megeshetik ez üdéikül ek 
Amint a dolgok most állanak, most igazán niucseu ember aki a halottkémli- 
zanitását teljesítené, mert a járásorvos azért a szégyenlet-seu nyomorult is 
tetésért amit a vármegyétől húz, és hozza még azon temérd ik munka mellett 
amely neki a 114 községben elvégzésre kínálkozik, egyáli ilá i u-m oktathatja 
a halottkémeket, legfelebb egy két nap, m inién év e le je i :  Inneni ép n  a r r a  
való volna egv részben, hogy minden 10 ezer ember választ ma egy köi orvost. 
úgy amint ezt a törvény már 1 esztendő előtt előírta: ennek m-m 1 -vm 
nagyon sok községe, minden 2 hétben megjelenhetnek ott, avagy magához 
rendelhetné a halottkémeket, s oktathatná, taníthatná őket, miké,) kell k e - 
lességüknek rendesen megfelelni, így azutiu p ír év alatt a haljttk-'-mi in
tézmény megfelelne a czélnak, de igy igazán — Uram buo-i - kutyát ..■.,i é-r.

Mihály. No most meg — még körorvost is! nekem biz nem kell!
Nótárus. Nem ám, elhiszem azt; hisz a kecske sem menne a vásári-1. 

hanem a derekára ütnek. — Akár hogyan rugdolözuak ellene, miutín a tön,- ív 
parancsolja, S pedig már 10 év óta, előbb utóbb meg lesz ez is, legalálm 
felteszem Vasmegye alispánjáról, hogy ezen az utca is m idiit találj-i aiinik. 
miszerint a törvéuy ne csak papiroson, hanem az életben is meglegyen. P»iru»/ 
embernek semmi sem kell ami pénzbe kerül, ha mindjárt am -nnvei üdvös
sége volna ii, csak hogy van egy bizonyos határ, a melyen túl saját érde
künk kívánja, hogy ne csupán kérjünk, hanem ahol ez czélra nem vezet — 
parancsoljunk. K. K.

Gdt! te cslovek náj vers vrejm ena p o tro si?  J e l i  b ár dömá, —  
jeli bi ne) putrejbiio bilou nyerni vsze doperneszti, naj nvegvo douin 
tttksi bode. ka p - - n. < n • nbcsüto Neprávim  jasy. ,tou . naj 
czifraszro liizso ma. i»< go naj bode zdrava i p rilicsn a. i cs> de ga 
main vocs k -á ta la , naj s/.i prerniszli, ka ka je  tam  notri vdaro, tou 
nyerni bugát jn te r c -. «!á , .»r /árővjoin p lacsü jc . Te doum je nain kuk 
ni-priáten C x -s e  te.lu. esi je  gu>j tam  pouleg ali esi g n o ja  graba 
pult lég sy.tojí. .i i* odiiiti s/.pír gór ide i pokvarí cze.jle ok io g liu e  lü lt. 
/ a isz tiü o  bi zse tű bilou vívj non. ka bi sze pri Haséin lüdsztvi 
obüilila tu -csiszioucsa. V>tnálom uezdravoin domi sto  vidi csisztoucso, 
k-táksem i douuii tok k ez o j-p rira scseu a  ta  nesznaj/.snoszt, kak gnil- 
juúomi di’ -jvi in pászníva goba.

Ki lííbi domnviuo s/vojo, naj liibt obpervitn szám szélié i szvojo 
blizsánye, i ue dopüszli, ka te prijeteii. doum, nyegva lii/.sa je nyerni 

, najvéksi nepriáteo To hizso szi naj gór posztávi, ka de viszika pre- 
i sztrana. velika oukua mejla gde de to szuueze notri szilíalo, naj jo 

dá popodivati, —  esi sze scsó oszloboditi od dos/.ta vrásztva, naj jo 
í zlüfláva kak nájvecs, náimre prvle liki sze na pocáinek szprávi, v- 
I zimi i v-leti, ár de teda te csalva krüh zsmajnejse jo vu csisztoj 
J liizsi, liki z-te nájlepso mele szpceseiie pogaese na betezsnoj poszteli 
. v-nrzdravom doumj.

Te moje redi záto porácsam lüdsztva vujoin, ár po veszuiczaj 
i /.:ii,'>ztino Zíalüvauye na p.iiaet v/eme nad szvojmi priáteli, esi nyi- 
1 liove douiiu- preglejüje. \e) je zrok te szirmastvo, esi sto lagojc i

........  lírámé poüva,* nego ta iezuanoszt lüdsztva, i k-sztárim
| indasnyim návodam drzsánye.

Naj szpunyáv.ijo du>.>noszti szvoja v-tom t.ili tüdi cslovecsansztva 
priátelje, naj nve opoininéjo pri hrainov povauyi nezilrtvogi douma 
na k\árno prisesztje. „Muraköz."

Domácsi i zviinszki glászi.
ív n i  L i ‘o  král. t irvénys/.eka elnök s/.o ete nioiszecz 22 i 23-
-rfzolioti bili prinas /. gde s/.o kr.iles/.ka bír ovije dobi pr-glftd-
. tü bili, lidvlI-díO v-i/.i u i edo i.ik, stero sz-) ilirv á th  l ’al li<-
s/.o jih  gór pois/Jcal i, uyih gratulálivali. G,li\ s/-'» preglejii /.ínye
:-gos/.poii Agii'-I i-íi L’ongr í'V, fó'»; -ou/oai -;/o 'dugó gue-iáli i

ziiali. G-niszt -z i bili pri gróf fv.áp.iry Gé/.i, i v-szr - i j  g j j  1 i > sao m j  
Grádcez v-.\lono.stcr odisii.

- X il  S l c v a n  i i i ’á lo v o  v-szobo.;dv0.j c/érkvi obiler/,s.inu vogcrs/.ko 
l-O/.so s/.lüj/.sbo (pr-‘dgo) je od s/.ak ---ga -/.Iráni koulik 12 * lii,di poszÜijs ilo. 
ino zaisztiuo vcs/.-lnou s/.-rc/.on s/,o mii bilij na tou lcjpo naprojdávanye, 
st<-ro >/.o ívd Jár l ’.-l.-r -zo!» »c-ki káplán obdmzsali. lé  fart s/.» opoinijiiauyb 
vrejdui od razméuoga tála oni, - en i-sc i* n.i h- dén tüdi vkraj osztánt*)o, 
priljasz tis.ai msterni s/.vétki, na steron sze bozsa szlüjzsba zdurzsava,- :nnj 
sziiuió'-vöruoszti, n«-go vogerszkoj domovinc-ini tíitli szvitek, ino-ali z i.cdno 
ali za. ovo fccrh j . ti, uiijs/limu ka nau odcii nej tak m 
s/.ve!<* rvcsij. od objl-.-rz- un szv.-ikov kaj n>• j mogo navesiti.

— K z o S iu m k í g i i i z p i i c n i i t z k i  v é r i a v jc  -/..rí ii vkrajz’-t,i im» 
ve.sko dosz tája mi 1>) ju ijgov v. - ni- pr • j'c p iu'. vjuy-- gl j.,1 ia.;( r ij-uc glijia  r j
volouo je atiguszi u 1 2 ; . .g i d r-va . i,i -íz- z i zTiiztoa-
szko s/.ká >1 ii Pmi-T icz ló »i OUT S/.O g )  íll -js .1 1 . -rli. 10 » .m  l ve: ni
tam bodo iMi“ sz > d •lo szpo/u i • uh. 1-JU| "  .» iiiisz.i 'riu u na m -ízti

— Dosztí krát sz • jiripeti i takse d lo Jiaprej d 1. ka s do.nic-i o d a  szi-
nőm, brat z-bral. ill s/.ous/.id >zo ts/.ido u v-nyevko p i-io ' -doiirom mészi-i
nihil eden tog.i .1 iig iga. po sterem ed-ii alt ov uiste i lubezseii lozsí, za
eden tj-d n dőli lm ■ klücse, na uy ga p ivejo, ka ga .- zeml i n i-l ila. ali
v-káksem driigon betiigi bi'is) i tak .' mro i ih 'i .Ju  1-, i :rU'.‘C'.,jv prsgk.luik
(halotti kóm) pr.-gléi ne g i, n i pam t vzeiúe uírzlike, ca je bit bio pred
nisterinii diiévi mi l-’l-J lirl - ív .ij.'j vi • -sllVo) 'Klli-Zti Iircítri [1) .• ■), t ik tóga
mrtvecza gorvrezs ejo (iexir»j.>) i,- s o vi s z k ív :,  k i 5 -m  o , z-pravov
szül r Ijov mrou, lé g k» j»  I-m-'I " steniui dné’-'i bit b ' U 1 j "  ...
111 n- j I i.

Zdaj pmni-ni nnprej priiu-séui péld /.- dá viditi priát-l Mdi ily, na 
kolko je potiajbiio, ka s/.o ti meriveczpv pregb-diiic/.i (ii iluttk -.u) gorpisz- 
távleiii. nej kak je  vi dőlt z-inálali, n -g > kik j  • prnvecs niie/m) i po- 
trejbno.

Mih. Dobjo jc  dobro, esi zse goszp.ia notá-rnH tou p nvijo  naj bode! 
m-go tam s/.toji tu fal inga, ka szí z-v éíseg i ti la  m írivec/jv preglo'du ;c/.i 
(halotti kémek) lak nmu-j, ka vszi n ívküp • nmvjo pov.-d iti, ka v-káksetn 
b<*tégi jo mrou té inrtvocz. nej bogii-, cd nye vc,sa«/.i k-tomi mcrtvcczi 
dőli polozsiuio.

Nőt. Toll je  bilou, vékseui-niéiiscni túli is/.tiua, tak s/.i gödi. ali sztoga 
né zliája, ka t.ákse vu bougso s/tiv.i po-/t iviti mmeiiio na csés/.t u iprogle- 
jüvauyc nyé bol« navesiti uitirc-.no.

Mih. Verjem, ali si • je  uavcn 'r Taksi hilottkém  in-more v-l’est iti, ka 
nyerni te is/tinszke mrtvecze naj puku/sájo, i pitom na uyegvo m is ri uavcsijo .

Nőt. O-dszto praviczo máte sztaracz — ali t-m s/.e lehko /.gödi brez 
tóga tiidi.? Kik d-la zdíj s/.tojijo. ar u-> i cdo/eka, ki bt te hilottkéuie 
na preglejiivanye vc.-uo. ar janisa doktor záto. ka szriurio nornl'óv plácso, 
stero od varmegy iva vlecsó v-dábla. i k-tomi kezuj ponl -g ouogi vuougoga 
deli, stero 111 veszuiczaj opr.ivlati ni >r-, n • u ir-t vcoii pjprek t-  liilo tt-  
kéiilo, nájboh) c-ti pri zacsétka litti ed.-II dva dui czajt m i; ravuo z a to g a b i  
z.ediioga tála )>olrejb.i > > I o i . cd 1 '* j - ' - : - ti i < e lu o g i khorv.M i s/.i odeb- 
ralo, t ik kak ) • törvény tou zse pr.-d d -'-Zitimi lejtmi n iprej popis/.ao, — 
mi Ii nej meo doszta vesznie/., vszákiva dvá tj ulna bi nyé lekho pohodo, a li 
k- ’d pré/.vao i uyini vcsenyé d io, kak niérejo s/vojo dmznoszt po pra- 
\ : SZpunyávati, tak bi za pár le jt tou deio s/puuyávalo szvoj C/.io, ali
t1 k po praviczi, — goszpodne je  ni kaj nej vrejdno.

Mih. No zdaj pa esc,se körorvona. m-ni ga bogma nej trbej.
Nőt. J a  nej ■— verjem tou, vem bi koz a tiidi nej tda na szeuye, szamo 

ka jo na lierbet vdarijo. Kaksté prout-i brs/.ajo, gda törvény zapovedáva i 
/.se od di-í/.eti le jt lUUO. pi’vlrt s/ledka bode tou tüdi. prestimam 2 VaSvár- 
megyöva viczi.ipáuom, ka po toj ponti inou lus najde na ou, ka törvény naj 
ne sztoji szamo na papéri, nego naj zaisztino vu zsilki prtbíva tüdi. í’olo- 
delczi ni kaj nej terbrj, ka peneze kosta, esi bi bár na nebeszko zvélicsanye 
szlüzsilo, szamo ka eden gvüieu határ jes/.te, )irek steroga nása 1 isztivnoszt 
/.selej, ka naj nej szamo pros/.iulo, nego gde k-c/.ili ue pela, tam zipovejiuo.

tL  iL



per élik ént kik erőltessék. Ugynnily irányban szólalt fel Horváth P il köz- ,
gi képviselő i». I tóbb Gos/Jbmiyi Mihály kép viselő-testületi tag a maga i 
széről szövegezte a kötendő egyezséget oly formán, hogy miután szerinte i 

érd kében áll, miszerint a közbéke hely- | 
állj'''"  - - * " !1 Mi* t" l-g  peron kivfil kiegyeulittessenek, ennél- 1
gv.- a le/ 1 gi !>!•].\i-f■ 1 ő-1«sli11' t az •*!foglalt 10 Imid föld. valamint annak 1 
Öné . '  i ái teljes kárpótlásában fogadjon el az úrbéri birtokosoktól 1500 

■ :l/l ll,:> 1 '■ 'kin'v . hogy az országos vásártartási jo g o t a
: '■ ! ' ' !  tmhatn! mubig elvontak >•< o kérdésben a perinditás szintén i

1 ' '• ! kr ■ n c jogot a község birtoklásába. — Ez in- i
,i" kö/.b Iy• • i'• > -' ! t .'álkozott, s nehézség nélkül elfogadtatott volna, I 
a '• ’• '• •‘■l nrb-T-srk v<-/.eies-öt egy náluknál még vakabb ember nem

<Z0ll.ll, isnival mindé „ r^ ja v é g c l !„-
1 ered n én v télén ül <*i/lott. szét. Nincs |

1 téve. jó l a . k ira húzni
menni n< m a.kar.

k im onu U é s  íí zwem lé n e k  d rága* í»jg;» ellen emelnek panaszt 
vi<i• *Ui 1.ip.nk. A/. ('•••/• • szomszéd járásokból azt írják, hogy a

nincs, a 1.•gs/idd) uiarh.it alig j
lett a marii a- és bői jnhus még
szegény mii - r  orvoss

1 Ull’/edui k
. kr.. z'.la-iS'.emt-Grőthou i

libán azonb. in (marha hús 40  kr.. i
•iiíamint Sz *inl>ii< helyei1 (marii ahiis 1
volna valan lit kezdőiuényezui a j

s min'án a hal.Vág e tokiutethou. semmit n<*ni

* István tót laki volt lakős gyük 0-
•aueziskát ési • vőjelöltjüket Kolosisa
f. hó 24-én 11-0 d i/.beu meg tart(itt
kir. iigyészn elv, dr. Bárdos:*y Je nő
ő vád-, illet.VO Védbeszédei k Úti:in,
rátáiból, és az id Ítélték föl,líbhezt

. É le l i dologban. hogy az
keresztül li <jtója . ÖZV. Dala iezné, a
ását az első végitárgyaláson,, a h

i/.n nyit ékok egész halmazával vetetett körül, visszavonta; mikor azonban a ; 
j/s.r. bírd és tolmáescsal szembenit!*'iett, s ezek saját szavait szóméba vág- ; 

ismét mindent beismert, és m egbín.is1 most is alig tanúsított. Leánya |

— N i f i á r  F e r e n c / , é i  »»eje  tótanorác/i lakosról a mull vasárnpi 
/áu.bán e g v  t e l j e s o n  m e g b í z h a t ó  értesítés alapján irtuk, hogy ezek 1 

rajok szobájába hatolván, onnan 40  ̂ frfc órtékft ragóvágot Öu- |

uény a mennyi tien elieno irány ul. teljesen valótlan n ila a csendőrség st
in kutatott, som nem tál itt ol v ingóságot, moly’ Kovács F -r •n e t u l a j  lo
It volna, s « s/.orint a közhoni my valód msígofc tártaim  íz. ( K -szségg
1 vt adunk e holvreig izit isiink. szóig il jon azonb in iga/.o'isul a körül n • .
igV a közleményt moghi/.h itón ak lat szó egy.'mtől nyertük. - - Szerk-szt

- M e v a u é e z  .d i ín i ly ács tóivá h í 25-én Horváth i*ál maras/0
di ügyvéd háza totojéll dolgoz 'án. vigyázat!; uságbál a tetöröl lebukott

—  C sA k  t o r n y a  ii d> fe l
eii alig félóra múlva meghalt. 
I*»f*g« a  k i i ’á i y  he/onulása alkat m ira.

Iliiénélyt rend • ő bizottság elhatáiO'Ja. hogy a községi iskola és a polgári '
. alainiut a szegényház ablakait bérbe ad ja ; ogy-egy ablak bérc f>

-  .1 k a i é r a  O Iii* ./ .a r.sz á g b a u  m é g  m i  m iig  p u s z i i * .  Ebből 
\ , n i  ir . 1—.'iöiib va. megye megtette a szükséges intézkedéseket az !

»g / nálunk is lábra kapna. Ezek közöl lég
ié..n illik a mi viszonyai__ »••/. Nógrádi negye utasítása, amelyet szolgabi-

. . . . . . .  kellene követnie és alkalmaznia. A rendelet Így szó l:
\ I •"■/.' •gi.elndv íVIvii.igosit-iud'ík, hogy a/, ürülékek első sorban terjesztői a 
. : •. a ,\ <i- kórnak, s miután rendesen fala helyen árnyékszékeket nem hasz- 
i:. 111. i k . tehát az tini lék f.-ri őt lenit é>t* nem eszközölhető, ép azért fel hivatnak 

. hogy oda hassanak minden eszközzel, mi- 
isaék  f e l ,  é s  a z  k e l lő k é p  f é r i  ö l len it  t e s s é k ; 

i  ■ i '/.!■ n'y f t r m  h í len n én ek  e n y ed é ly ez en d ö k , h og y
!; • . , j.-'h •-/« n!i! k ik ö t e n d ő .  Jó  lesz ezt a községeiőljáró-
ik,., • i ; ii : ;i ! m ír azért u mii is követik, hogy az egészségük- 

.
'*iAira.H zoitiluiU M |i Ascln-r B. es fia kereskedők által berendezett 

; : e illetve a piac se t irt ilm in ik megis-
i i ott úri vendég jelenlétében augusztus 20-án 

<•'Iv.■ törlőin 1 1 1 . in-Ív alkalommal a kedélyes férfi társaság késő éjig kós- 
l-.igatia a i iö ík,./.és al itt .illő jobb i.il j.dib b irok.it, s azon meggyőződéssel 
távozott, hogy i n;,.-k a vállalatnak, ha a tulajdonosok kifogástalan czikkeket 
: k ki-/i»jgal.ii. amint bis.-/.iik is — miiünk elég biztos jövője nyílik.

tá o z e  >é|»Lü g ő p b ü l k i i m l l ó  m z í I ily » hó lG-áu S íitán
* uit'.ftak a ha/.'••tó1. ■ ' :* dühöngő </.él viharban 8 ház, pajtákkal és 

-maiiviival .- .' i, : lön a tűz iuart.il-ii.ivu. Óit is az történt ami nálunk 
, . . n , .. . u <• őpió g.;p-t beállították a ház eresze alá, ami pedig ugyan

.ag a i t : , iis/ k iH  ü i > é a  m egtartott muraszombati, úgy az augusz- 
dJ-éu tartott deklezsiui va-árok eredményeikbm minden várakozáson alól 

. I ittak Tapasztalt emberek mondják, hogy évek óta nem értek oly rósz 
\,,s irt. amint különösen a muraszombati volt, holott ez egyike szokott lenni 
. jobbaknak, m i n i  m -óv idő./akna e-ik, midőn a földműves osztálynak in
káid. van miből p. n/ 1 )• • n ; most azonban akármeiy részén a piacznak csak 
az eladok túlnyomó s/.ámával. s itt ott egy pár vevővel találkozhattunk. 
Muraszombatba n i- 1 i.; i ] i . * * •'' drb szarvasmarha és csak (.2 drb lón eladva.

— k-'oiy «> 2ío  1 7 - t* r o l  az egész Dunántúlból iszonya jégverést je len 
határban és Maraszombat déli ol-

■ . -i.....fcoui, szélű czai szőlőket, kuko-
klilönbi . cósz gi, a Győr- és Veszprém megyei szőlőket nagy 

vészben tönkre tette.
—  K i'te< U iH . Van /. .•■ •nvi hn a k iá llításra  jelentkezőket értesíteni,

>‘"gy a b.'j.'hnii !: i.irgvak ie-szallitásának határideje a f. évi augusztus 28-ik 
napjáig nieghi . bbiItatott-. Az iparkiállitás megnyitása nnilhathuml 1887. 
évi s/.rpt -iiii..-r In. l-.'-n niegiö:■;••nile. Szombathely I8ö7. évi augusztus hó 19-én 
A végrehajtó bizottság határozatából: ' V a r a s d y  K á r o l y ,

kiáll, elnök.
— Iá ié  ia e< iz eez  1 7 .  <li*n j - tócsa pred Dünaja véli ki kvár napra-

vil . . . .  ti i oko ili Sz ib oko Ui Csakovecz, Strigovi. pri
Mártoni, pri Sz«duiezi goriczü, ku'concvt, h ij.li 11, v -lv m eg i, G yőr- i Vesz- 
préiuvánnegyöva goricze szkoro vsze ubhodla i ua uikoj szprávila.

nyauo ono szkon cs:ívanv<\ ka vgrtintni knigaj za vesko gór zéto 10 plüjgov
zemlé pr.-jk j> im inv -/.■• n-ij právda zaesu'a. iuo oni sze náj od 25 lejt manó 
vkraj z ;ti griint gli-'loucs za baszok nazáj placsilo tiidi zavézsejo, naprej szó 
(bili ka do ni ! " ii od hizse vö odegnáni, ino esi> ze tá právda do nyaVJ 
Sztráni zgibij, ka zse zn gvüsno lejko právimo, 4  —5000 rainski de kóstáló, 
naj ni,i <i,i|'i . - griint z«ml»szton derzsijo nikak náj vészi nazáj szprávijo ka sze 
unj právda m- /:.i-sn-. vhíksim glá-zi Horváth Pál szhídi Gosztonyi MihUy 
lii.li gu c-ili. — ino szó giijingó vtáksoj forrni naprej perneszli, ka szaksemi 
v  rsí.ri j • I. •' ■■!, esi mirove-ina jeszt-, ino ka sze náj .nyefka právda.'vö 
nih.i, — po:il**g tóga naj v.-ski I.mácoiijczke (képviselő-testület.) za té 10 
j'liiga Z'-ml :. ,n<» od lm-zka n j zemejo od goszpocsinárov prejk 1500 hra- 
ni'k.i i.-j pa !.- ; .'/o s/.-iiy.* o*l vészi brezi jnsa derzsali za tón tüdi uáj pisz- 
tijo p , '  v f  L.hhmga dobro gór perueszla iuo bi jo  tüdi zéli na 
/.«)'!•• -i 1.0 • i.-zpoe inárje. esi bi ellen escse bole med nyírni sziejpi cslo- 
v ; pi > z kso glihingo zsinécsov tezso. Poulek tóga je

ráznok odisano. X -jg a  zdaj zse’ drűgo 
o.l/* i: : • '■'«:*> /. c :..■!•, ’im dobro na hcibct potégnoti közi, stera zlej-

T o u x e i jo  s z e  % x *c i» o v « *iid , ka je  meszou prevecs drágo, zsemla 
pa pl 1 • a- . i i. - a : ! i: j .ra s  ... mim pisejo tiidi, ka 'marha i szilje 
pikse ( máihse mészár za 40 — 45 ír t  küpi i po-
h'g I" a sara ; a, n  I i i :a tak drága, ka komaj betezsniki sze

Ka rneszta inészárjó popÜscsávajo kak 
-S/ent-Grófhi 21 kr., Vasvári ■ 36 kr.

- ! !1 ki'., t’d-dina 48 kr-, brevetina 56 krov kosta 
elét ina 60 kr. kosta. Zagvüsno bi 

d'd" : i : : k i bs ma'A. ár je  íi-j po szvojej vouli mogli hoditi,
.......  na  . ;u •.•••:!. mi, >/,i es'.o. ,'esáns/.tva tak poiuága, kak zná.

■ o gi 1! d licz, Sfcevaua morcze z-Tót- 
. • 1 /. in l i  ' .!  V is Praucziko i Kolosa Józsefa,

ki i>; ; zo m ■/ •,•'. 21. (Inévá v-Szoinliathelyi pri törvény-
- nyé szó pri tárgyalási dr. A j- 

v I >uő i Dr. Ernaszt Géza szvojitn 
napr. • ■ , • -fami ; ta szoudba je  z-duzsnoszti telikájse

. .  . d .1 • -/•• posle. Tou ueszmerno delo je Balaicz 
d • . ’ i i z-tov nájvéksov peseriov táji la, ali
g . l ! 1 bir.'ii. i l p  i .-d nyo sztoupili, pred s téri mi je  obpervim
v.i öli I .-z , ■ • : • v • 1 . t" j -  pá vsze po i ztiui vöpovejdala.

— S i f i á i *  2‘\*;x‘aií, í  ino nyögve /.sené szmo preminónesen broji po 
/-.ii, !;á ‘s/.tn Kovács Fereucz zeta hizso notri 

sl i in ‘ ; 1 í : i vrejdno'.'ti gd.njouesega blága odneszli- Na
i* | oti ' uyega ida — nej isztinszki,

i is/.kaii t ikso bhigo. stero bi Ko- 
_ i i z nej isztinszki. Z-dubre voule

i ' ni- /.i obranejuye bodo tis/.to, ka tó

te ii ejszecz 2 5 -tóga duévá 
. á ij poprávlali, íuo poulek iie-

j , ... li. od steroga szó tüdi za pou vöre merli.
iü. k i g d i do sze szvetli král nas 

- ! j. telikájse v-sziromaskoj hizsi sze 
old vmi ! , ii • l ■ Ií \ _rIódiili, z'a vszáki obiok 5 ráinski do
m ..J :  , e a i. ... . ‘ , .

n i  ...... a ai i n e s e  iá n k  i l e r z s i j .  Záto pá zse
dokoncsávanyé naprej zelou, 

c -1 idii ,pi ; ni'/. ;v szkázao. Náj bole sze sika na tou
g! d- . i, / ó'gr.id .: i' ni egy ö va zapouvid. stero bi uasoj politiskoj
ii v . i, i i i i : ' i í , i - i . It ndelüvanyo etak jeszte ; Vescsarje
náj Vv;n -.o ir iz'.ii.ii. öt nasznajga je  operviu tömi betégi zrok, da

. i jta  m jga. poulek tóga de birovija gór 
. !• , d-.i . -. , ip  , i li ka naj tá guesijo. ka pri szaksen

li i'-i. p.»! i:i t ; bi pa te szaino dopüscséno bilou
v.ijih.ti. ka b: vő po ■ • j iano bilo.i zidijui sokivit tüdi ezuj posztaviti. Dobro 
il ■ t p : : .v i  i /mi! i. esi /.se rávuok uedó tou 'delali, ka bi zdrav-
hjnyi hí-/.: n . do d-d •, », ka de uyive bole gnojijli.

-  V-^izo8»otÍ s/.t> A r c h e r  K . é a  f ia  vina trzstvo zacsaoli, vu 
kő Ív -s--.il ;■•< l i  ' /1 o.i pivnie'.a i vino, *7.» szpoznávali, —  karna je  vecs kak 
30 Le- ion. p- e. mi bil-m ; — goszpoczke sztráni raésnyeka 20-toga 
v csi'm. gih* '/ i s/. mii m->ski tao vz di i kostáv.ili bougse od bougsega vina, 
i odiiui '  ’ z-t ,n viio iiiy -n  o llií ja li, esi do oni dobro blágo ’ali szí dobro 
vino .■ i trstvo derzsali, vö szlttzsili, — odívali, stero vörjeino," tak de tou,

1 stern je pi'eveC' j'i»ireptao bilou, jáko czVeszlvo meló.
— Z * in la e z « 4 z k o g a  n t a s l jn a  szó iszkré kapale 16. dnóva etoga 

' iii"'/.ec'.a S íü ib i.  tini j • vu zsgála sztrehi oduyi, véli ki vihér je  bio, —
Iliim j ;s ! r z - '-.••g ívi. i vu nvi bőd nrcsa krina zgorejla. Tam sze je  tüdi 
tak zgiMidilo. hki je pri mis/, >"gi, k i te m isin na dvor ni sd hizse posztá- 

; vijo, steril je m j po redi. ' •
A ngii->zíiii«.a 2  fi. (Silóv á v-S/,oboti i 22-toga duéva v-Dokle- 

: /.sovji obd, r/.s,,na s/ nv.i s/o nikiij ne hvalála. Sztári pomaui lüdjé právijo,
, ka je  tou y.~ ■ ii i j  , m j bilim, níim r v-Szoboti, gda je  tou szeuye vszigdár 

vehko b imi 1 im-d .'/ nvánii lo mijbogso mogló biti, ár te pofodölecz esi 
zdaj m ini peiiez, s/ledka b de nede mio, na pláczi szó ’Szamo t i  odávezi 
sztáli küpczov prevecs malo viditi biloú; v-Szoboto je  prignána 568 marhé, 
odáno je  pa szamo 62 gláv.

— Á N x o iiiliiit ih e ly i i p a r k i á i t i h o i  megnyitása, mint már lapunk
ban i l ziiik: jövő hő elvó napján ‘fog megtörténni. A megnyitás ünnepélyé
ről már meg,onlei,'••/.tünk. ezuttai azt kívánjuk jelezni, hogy a kiállításon a 
ge; e\ arlas. |;,u-«ig\ arli.s. pos/.tó- és szőnyeggyártás, az asztalos, lábbeli, szabó, 
l,o-n.:i' I í ii -. I.iu .ic-, -,i\ ő. fonó-ipar, gyertya- és szappangyártás, épité-

• széti ipar stb. termékei nagy sz imbán. s kiváló minőségben len n ék  képviselve, 
i .Sírnom ■ i, 1 ■ • k.•'n■■ k ig-'-rkezúVk az ihfé/.etek kollektív kiállításai, különösen
• a szóin őgyninásium tanszermöhelyéueb gyönyörű készítményei, va

lamint a mi tanint'•/••tek pompás kézi munkái. -  A szalóuaki autimouium
i bánya pi minkiumai. a petiínc/.i és tárcsái forrástermények szintén nagy 
j mertek Inn mnei .1 a kiállítás érdekét. Az iparnak minden nemében sok fi- 
; gye le Híreméitől állítanak ki Vasmegye iparosai, s ennélfogva reméljük, hogy 
| a szombat helyi ipar'kiállítás iránt országszerte méltó érdeklődés fog mutat

kozni. — Illetékes helyről értesülünk, hogy a miniszter elnök, közokt. ke- 
r*-k. és közlekedési niiiiis/,tep• k részben a megnyitási ünnepélyen, részben a 
kiállítás tartama alatt meg fogják látogatni Szombathelyt.

A tüdőgymnasztikáróL
Miután e becsei lap t évi 25 és 26-ik  számában már volt szerencsém 

a iiep'/.mTi gyógyászát érdekéi) mi néhány jó  hatású természetes gyógyszert 
elősorolni, ez alkalommal ismét, bátor leszek a természetszerű gyógymód 
egyik kiváló szerét, t. i. a módszeres tüdógyinnasztikát a u. é. olvasókömUí- 
séguek beuiutatm ■



De mielőtt ezt tenném, előre kell bocsátanom, hogy oly tárgyak bou- 
czolgatása inkább egy szakavatott orvos, mint ilyen magamféle laikus körébe 
tartoznék, ki a gyógytudományban semmi előkészültséggel nem birván. azt 
csupán népszerű orvosi szaklapok s ilynemű kézikönyvekből tanulmányozza

Minthogy azonban népszerű gyógyászatunk fejlesztésére és terjesztésére 
az orvosi tekintélyek vajmi kevés gondot fordítanak, attól tartván talán, hogy 
annak emelése által saját, maguk és kartársaik alatt vágnák a fá t; alulírott 
erkölcsi kötelességemnek ismerem a természetszerű gyógymód nevezetesebb 
szereit a nép előtt időről-időre felfedezni s azt. azok alkalmazási módjával 
tehetségemhez képest megismertetni, hogy akép minden ember, boldog és 
boldogtalan egyaránt képes legyen önmagát s esetleg hozzátartozandöit a 
mindeuűtt feltalálható egyszerű, de hatásos és pénzbe nem kerülő gyógysze
rekkel szükség idején biztos, gyors és kellemes uton-módon orvosolni ahelyett, 
hogy keservesen szerzett filléreit kéuyteleu volna minden egyes betegségi 
esetben a többnyire méregdrága patikai szerekre vesztegetni.

„Hogy a gyógytndoraány nagy feladatát valóban betöltse, kell hogy 
azt minden ember magáénak vallja, kell hogy nz megszűnjék „tudomány-* 
lenni s e helyett általános „tudomás* nevet viseljen a népek milliói között* 
mondja dr. Wircbow híres berlini orvostanár.

E  nagy horderejű eszme azonban csak úgy valósulhat meg évek bosszú 
során keresztül, hogy ha a gyógytudomány nem lesz többé véka alá rejtett 
mécs, melynek szűkkörü világánál ezideig csupán az orvosok láttak, hanem 
a helyett egy világosságát messze árasztó szövétnek, mely minden értelmes 
s az e téren búvárkodni szerető férfinak és nőnek biztos kalauza leend az 
általuk kitűzött nemes czél elérésére, a szenvedő emberiség gyógyítására.

A mondottak után áttérünk már tulajdonképeni táigyunkra, a tüdő- 
gymnasztikára.

» Számtalan hasonszenvi orvos azon nézetben vau, hogy a módszeres 
tiidőgymmisztika a légzőszervek bizonyos betegségeinél a legfőbb szerepet 
já tsz a ; miért is azok oly bajok gyógykezelésénél ezen kiváló természetes szert 
soha sem hagyják tekiuteten kívül, hanem a megfelelő homeopathiai gyógy
szerekkel párhuzam lián alkalmaztatják és |>edig többnyire bámulatos sikerrel. 
Kitűnő hatásáról magam is már több ízben imggyő/.ődtem. midőn azt idült 
mellbajokban szenvedett patienseiiuuél, főleg llidővészeseknél egyik főszer 
gyanánt használtam.

Tüdővészes betegek már első tekintetre elárulják hajukat alakjuk és 
testtartásuk által. Mi e helyütt „sorvadó testállapotról* fogunk szólni s 
mellette fókép a mellkas szabálytalan alkatára, lapított voltára s az ■ z által 
feltételezett csekély kerületére gondolni, mi altat a bordák nagyon kiáltanak, 
a váljak mintegy lelógnak s a kulcsos,intők vagy vállperi-czt-k fölölti tájak 
gödrösek, mihez azonkívül az itt mélyeu befelé helyezett tüdöesucsok meg
betegedése járul.

Ezen sorvadó habitus (test-állapot) jele a tüdővészre való hajlamnak. 
Néztük csak a légzőinechanizmnst. mely szerint a mellkas az ő ütenyszerü 
emelkedése és süppedése által az éleny tartalmú levegőnek be — s a szén- 
savtartHimu haszuavehctleunek kiömlését etzközli, és értsük meg, hogy azon 
mechanizmusnak mell-, nyak- s résziut karizmai a sorvadó habitusnál gyen
gék arra, hogy a mellkas tetemes kitágítását eszközölhessék, miből követ
kezik, hogy minden gyógyeljárás alapfeltétele az, miszeriut e kevésbé tevé
keny izmokat alkalmas kezelés által erősítsük.

Általánosan tapasztalt dolog, hogy a legtöbb ember, különösen pedig 
olyanok, kiknek kevés a testi megerőltetésük, tehát tudósok, hivatalnokok, 
szobaóizők és gyermekek nagy városokban vajmi keveset gondolnak termé
szetes légzési izükségletükkel. Ok csak felületesen lélegzőnek, mivel a szo
kás által tunyává lettek arra, hogy mellizmaikut koptassák. Magától érte
tik, hogy a tüdőnek szenvedni kell alatta, mivel kevés levegő ju t beléje és 
a tüdősejteknek nagy része nem kap —  miut ennek természetszerűen lenni 
kellene — minden egyes lélegzetvétellel uj adag éleuyt a feldolgozásra s a 
vérbe való elvezetésre. Pedig minden szerv és szervrészecske, mely nincs oly 
helyzetben, hogy funkezióit rendesen végezhesse, elpusztul s végre szolgá
lattevő elemeinek apadása által általában elveszti működési képességét. Ez 
anuyit lesz, bogy: meg van halva, és mivel a szervezet semmi élettelent 
nem használhat, úgy az — ha mint jeleu esetünkbeu nem sikerül neki az 
az életképtelent kilökni — ama veszedelemnek van kitéve, hogy romboló 
processus kifejiésének tűzhelyét, azaz a dr. Koch által felfedezett glimőba- 
czillák elszaporodásának termő talaját hordja magában.

A tüdő rugékony elemekben összetett szerv. Hogy rugékouyságát el ne 
veszítse, minden részében szabályszerű lélegzés, továbbá azon rugalmas elemek, 
t . i. tüdősejtek falazatának változó kitágítása s isméti összehúzása által kell 
működnie. A lélegzésnek tehát mélynek kell lenni, és a kilégzésnek nem 
szabad lökésszerűen történni, hanem hosszú időmértékben, mint a milyenben 
a belégzés történt,

Minthogy igen nehéz a betegeket rászoktatni, hogy lélegzésük ezen 
lassú és szabályszerű ütenyére folyvást ügyeljenek, úgy legalább kötelessé
gükké teendő, miszerint naponkint ismételve körülbelül 10 perczig egymás
után mellkasukat gymoasztikailag gyakorolják.

Az első kellék természetes friss levegő. Ezért kell a gyakorlatokat a 
szabadban vagy nyitott ablaknál elővenni, mi az alább leirt módok szerint 
történik.

Első módja: a karokat behajtva mellünkre teszszük és a könyökét le
hetőleg messze hátrafelé nyújtjuk úgy, hogy a mell kijöjjön. Miután igy a 
felső testrész könnyen hátrafelé hajol, a belégzés most már lassan és oly 
mélyen történik, amint csak lehetséges — még akkor is, ha köhögési inger 
áll be, mert hisz tudjak, hogy a köhögés magában véve kedvező jelenség, 
t. i. azon igyekezet, hogy az ártalmas kiválásokat a légcsövekből kitakarítsa.

A kilégzés pedig akkép vétetik elő, bogy az öklöket, melyek addig a 
mellkas slórészére voltak helyezve, lassan vizirányos voualban a hátlapra 
csúsztatjuk és a kilégzés közben a hátat lefelé a karok teljes kinyujtásáig 
simítjuk, mire az utolsók a második belégzési mozgásra ismét az em lített 
behajtási állást foglalják el.

A be- és kilégzés között hosszú úgynevezett lélegzet-pauza ue legyen, 
azaz a levegőt a tüdőben szánt szándékkal vissza ne tartsuk.

Ellenben ki- és belégzés között czélszerüen tehető egy kis szünet, mely 
közben behajtott karjainkat egyszer-kétszer némi erővel előre gyorsai) ki
nyújtjuk és époly erősen behajtott helyzetükbe visszatérni hagyjuk.

Ezen utóbbi mozgás igen alkalmas arra, hogy a mellet mintegy ki
fordítsa. Karjainkat e czélból, miután a kijelölt módon tíz perczig mély lé
legzési mozgás tétetett, általában többször kellene vízszintes, valamiut tető- 
irányos vonalban erőteljesen behajtani és kihajtani, mi mellett azonban a 
rendes lélegzésre is lehetőleg vigyázni kell.

Egy másik, a leiratnál sokkal egyszerűbb módja a tüdő-gymmisztiká
nak a karforgatás. Ez abban áll, hogy karjainkat egymásután felváltva majd 
•lőre, majd hátrafelé néhány perczig körben forgatjuk, mi puszta kézzel is 
czélszerüen véghezvihető ugyan, azonban köunyebb és szabályszerűbb forga
tás okáéit én jobbnak találom e műtétet egy egyszeri) készülék segítségével 
Tegezni, mi nem egyéb, miut egy, körülbelül egy rőf bosszú madzaggal el
látott kis vászouzauskó, melybe — hogy némi sulylyal bírjon — egy-két

fél marok \[ölest vaifv liszt a homokot töltünk és feut a nyilá sánál — nehogy
tartalm a forgatás' közben kifolyjon, e.xy zsii)."gg.d Ksorosan átkö tjük. Ezen
igy el készitett Zacskóval mód. már. h í  zs ilie g e  V*•get akicep t. igtuk meg,
hogy az karunk t Ij.-s kmy u) 1á sá na! .; földet ne érj*>. oly 1.íditás t (svungot)
adhatunk ■a kinyújtott kéz linknek. Im<!.y az ma jd  ne m önként foro X vállcsuk-
lójában. •

K a r ji link ily sebes f. irg’a tá s a  a ni. I l e ü .  1t.'.'V "ICmm-. Iilj a a V•rkormgest,
egy 1 1 1  1 a 1 lla la lm a s s a ii  m e g rázza a tini m iek  inIII.I a k e t szaru V • 11. im áit:.1 ler-
meszel esen gyors s nielv 1mí-  é s  k i lé g " szl';öz ill ; \ I) .■p •ii eióL-ljes
leb-gzési iiin z g á sl,:.!)  le ljü k azt a juha ■-ív igv szert. 1 n • • 1V lég-
inkább kéj )hs a fent. említ.dl. életkép!i aczill: ik
rodásánuk tűzhelyet leroin bőim.

Ha t "d'.iik gj.-iig.' i.urnái ilyet-u k ni 1 iv e i : és néhány
p. l'CZiu a l l [•’■ 1 iirizotl gyako ■latok után

■■'"m - k..
mileg r.iegeröso. lto k , ngy azoktól

uiipról-iiap l*a többet várba tünk e tere •őri tetős azon ba II tn nnészetesen
itt is. min t mindenütt árt almas, mivé 1 általa a szív gyako nbb és erősebb
összehúzásti (szívdobogás) idéztetnék <slő.

Én e szabályok rendes és módszeres követése állal már több örvendetes 
eredményt láttam, nemcsak a tüdővészre hajlandó embereknél, hanem olya
noknál is, kik emphyzemáhan (légikig) és asthinában (m ellgörci) szenvedtek, 
sőt egy hasonszenvi szerrel kapcsolatban még azon tüdűvészes betegeket is 
sikerült az életnek megmentenem, kik már veszélyes nyavalyáik második 
stádiumában voltak, a mikor t i. naponkint rendesen beköszöntek náluk a 
hajnali izzadások.

Mellesleg gondunk legyen szabályozott bőrápolásra; különösen a felső 
testet reggelen kint hidegvízzel j,íl ledörgöljiik, mili-z a nagyon érzékeny bete
gek is könnyen hozzászoknak hu magasabb fokú hőmérsékkel kezdeuek és 
lassanként alább szállanak. Ezek csakhamar erezni fogják már az első gym - 
nasztikai gyakorlatnak kellemes voltat,, mely a felfrissítő ledörgölés után 
tapasztalható s melyet ők maguktól sietnek leírni.

Czikkein nagyon hosszúra terjedne, ha e helyütt (ehez még legyen más 
alkalommal szerencsénk. — Szerkesztő) még a tornázás jótékony befolyását 
is le akarnám írn i. azért csak annyit hozok fel, hogy az. helyesen alkal
mazva. névs/.erint a tüdővészre öröklött hajlammal bíró gyermekeknek rend
kívül áldásos. LU TRÁR PÁL, hasonszeuvész.

IlirilolÓMCk.

Mána-czelíi gyomorcseppek, 3
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden bán- 
(almai ellen, és felülmúlhatta)} az étvágyhiány,

\  gyomorgyengeség, rósz szagú lehellet, szelek, sa- 
,'s vanyu felböfögés, kólika, gyomorhurut, gyomor

égés, hugykö-képződés, túlságos nyalka-képződés, 
sárgaság, undor és hányás, főfájás (ha az a gyo
morból ered), gyomorgörcs, székszorulat, a gyo
mornak túlterheltsége étel és ital által, giliszta, 
lép- és májbetegség, úgyszintén arany-eres bán

tál mák ellen.
E g y  ü v e g cs e  á r a  h a s z n á la t i  u ta -  

s i tá s s a l  e g y ü t t  3 5  k r .
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben:

Ilit ADY KÁROLY
, .u i  w r a n g a> a 111<»/.** czimzett gyógyszertárában U r c i u z ic r b e n «  (

Morva országiul n. |
Kai>ható Muraszombatban: BÖLCS BÉLA gyógytárában a „Magyar Koronákon,*

valamint az ország minden gyógyszertárában. (45. 52—15) _

m

í
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Aal in (felé, vas
tag darabok 5 „

Clirist. Anehovis darabja 
lluiiiincrlial, igen tinóm 8 szelenczi

K i a d á s i  f e l t é t e l e i k  : b é r  m e n t e  
(216 18 -8 ) I l i i t v a  l i l á m
Ceylon, zöld kit. . . .  5 kiló frt 6.95 
Aranyjava, sárg. fin. zarnatu 5 „ „ 6.95 !
Gyöngykávé, zöld k it.. . 5 „ „ 7.50 ;
arab. Morca, kiv. tüzes . 5 .. 7.10 :

A kávék jelentékeny áremelkedések 
folytán csakis a legtinomabbat ajánljuk, j 
miután közönséges fajok csak pár krral : 

í olcsóbbak, és ezen kitűnő fajokkal nem 
versenyezhetnek. Mint előnyös keveréket ;

I ajánljuk a kitiiuó surragatumokat.
Java-surrogát . . . . -1 kiló frt 2.20 
Morca- „  2.50 j
Amerikai kávéliszt . . 4 ,, „ 2.5 > j
T h p a  egészségesebb mint kávé, mert
* Ú tid  1 kiló thea annyi italt ad mint j

: 5 kiló kávé, olcsóbb is. Fajaink pormen
tesek, kitűnőek.
Soucliong-grus . . . .  kilója frt 2.10 i 
Congo, igen erős . . .  „
Soncliong, önbe arom. . „
Pecco SenyeHong enyhe,

igen arom. . . . • »
Caravana-tlien,enyhe, kiv. fin. „
Mandariua-Pecco . . . „

Stückrath és társa ham burgi áru szétküldés

*<‘ 1 1 , c s o m a g o l á s i  n e m  s/ .á -  
é l  n i e l l e Ü .
Mimién olaj nélkül la ( ’a ao „ frt 2.80 
Orosz szardina 5 kilós hordóban „ 1.70 
Marin lieringek 5 „

„ „ mus-
, 2.10 

, 2.55 

, 3.85

lelencze
la . itrabauti szardellák 
la . n n
iss7. la . caviar enyhén sóz 
la . Jamaica rum,
Rizs, jól fózó . . . .  
Sasra keletindiai valódi 
Chili baraczk.kiiiiiiócseiiu:

4 kiló frt 7.80 
4.55 
4.05 
4.
1.15 
1.85 
4.80

C v a d - e s e i n e g é l i .  |
n r»o 1S*s7 la. Matjes liib 30 di li. k iló  frt 2.20

ls s ;  la. «, 24 drb. „  n 2.55
is s ,  la. 20 22 drb. 3.10

„ 8.30 is s 7 la . 10 -1 2  drb. 1.95
„ 1 1-8" Störhus , füstölt lég fin. delicat k iló ja„ 2.30

Hamburgban.

Nyomatott Grüubaum Márk. gyorsai]tóján M-uroszoiabatbau.
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